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"At the Meat Counter"

Portuguese transcript:
"Vendedora: Para quem vende, faz sempre a propaganda não é?
Cliente: Aí está. 
Vendedora: Mas é boa, é de qualidade.
Cliente: (Says something).
Vendedora: Pode ser não muito branquinha, mas tem qualidade. 
Cliente: Mas há tempos já venderam aquela branquiha, branquinha, que era bem boa. Depois, perdeu a qualidade.
Vendedora: Sim, sim... isso varia de fornecedor para fornecedor. Mas é boa. Quantos kilos?
Cliente: Um e meio só. Cheguei em casa, não almoçaram porque não tem fuba.
Vendedora: E queriam comer o funge?
Cliente: Mandei fazer galinha... muamba. 
Vendedora: Muamba?
Cliente: Ficaram mesmo assim até que eu cheguei. 
Vendedora: É triste, não é? 
Cliente: É, muito triste. 
Vendedora: É de bombó, ou de milho? 
Cliente: Não, de bombó.
Vendedora: Quantos kilos?
Cliente: Um e meio, só. Só para hoje.
Vendedora: Leve já 3... 
Cliente: Não, porque tenho mais coisas. No roque agora o kilo é... da boa fuba, branquinha, é 20.
Vendedora: Tem qualidade...
Cliente: Chega! Fica a acudir o patrão.
Vendedora: Para quem vende, dá sempre uma ideia. Mas vendemos com qualidade. 
Cliente: Tchau.
Vendedora: Volte sempre."


English translation:
"Seller: We vendors always have to advertise, don't we? 
Client: That's right.
Seller: But it's a good flour, it has quality.
Client: (Mumbles something).
Seller: It might not be very white, but it has quality.
Client: But you used to sell the really white kind, and that was good. Then
the quality went down.
Seller: Yes, everything changes from one supplier to another. But this
one is good. How many kilograms?
Client: Just one and a half. I got home, and they told me they didn't have
lunch because there was no flour.
Seller: So they wanted to eat cassava bread and nothing else?
Client: Yes. I told them to cook chicken muamba.
Seller: Muamba?
Client: But they stayed hungry until I arrived home because they
wouldn't eat anything else.
Seller: It's too bad, isn't it?
Client: Yes, very sad.
Seller: Would you like cassava or corn flour?
Client: Cassava, please.
Seller: How many kilograms?
Client: One and a half. It's just for today.
Seller: Why don't you take three?
Client: No, I still have to get other things. Now you can buy the really
white flour at Roque for 20 kwanzas.
Seller: It has quality.
Client: That's enough! Are you trying to make your boss rich?
Seller: Vendors always have to give suggestions. But we sell quality
goods.
Client: Bye.
Seller: Come again."
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